
MASCARILLA MOD 755 Y FILTRO MOD 755-756

El conjunto mascarilla mod.755 y filtro mod. 755-756 ha sido diseñado
teniendo en cuenta las exigencias Esenciales, que le son de apli-
cación, del Real Decreto 1407/1992, y sus modificaciones posteriores,
basándose en la aplicación de los apartados que corresponden
de las normas UNE-EN 140, UNE-EN 141 y UNE-EN 143.
Organismo que interviene en la fase de diseño:
CENTRO NACIONAL DE MEDIOS DE PROTECIÓN
Organismo de Control Notificado: 0159. Autopista de San Pablo s/n.
SEVILLA. ESPAÑA.

LIMITACIONES
El conjunto mascarilla 755 y filtro 755-756 está diseñado para enfren-
tarse a ambientes contaminados, y con un contenido en oxigeno
superior al 17%. El conjunto no proporciona aire respirable sino que
purifica el aire existente al pasar éste a través del filtro. Antes de su
utilización, es importante determinar la siguiente información:
•Identificar la naturaleza de la sustancia(s), que puedan existir
en el ambiente de trabajo.
•La concentración máxima de la sustancia(s) tóxicas, que pue-
dan existir en el ambiente de trabajo.
•Que exista suficiente oxígeno en el área de trabajo.
•El nivel máximo permisible de tóxico identificado (TLV).
•El tiempo en el que el conjunto máscara-filtro será requerido.

MÁSCARA MOD 755 E FILTRO MOD 755-756

O conjunto de máscara mod. 755 e filtro mod. 755-756 A1, foi
concebido tendo em conta as exigências essenciais da aplicação
do Real Decreto 1407/1992 e as suas modificações posteriores,
baseando-se na aplicação dos apartados correspondentes das
normas UNE-EN 140, UNE-EN 141 e UNE-EN 143.
Organismo que intervém na fase de concepção:
CENTRO NACIONAL DE MEIOS DE PROTECÇÃO
Organismo de Controlo Notificado: 0159. Autopista de San
Pablo s/n. SEVILLA. ESPAÑA.

LIMITAÇÕES
O conjunto de máscara 755 e filtro 755-756 foi concebido para
enfrentar ambientes poluídos e com um conteúdo de oxigénio
superior a 17%. O conjunto não proporciona ar respirável, mas
purifica o ar existente, quando este passa através do filtro. Antes
de o utilizar, é importante determinar a seguinte informação:
•Identificar a natureza da(s) substância(s) que eventualmen-
te existam no ambiente  de trabalho.
•A concentração máxima da(s) substância(s) tóxica(s),
eventualmente existentes no ambiente de trabalho.
•Que exista suficiente oxigénio na área de trabalho.
•O valor limite máximo admissível de tóxico identificado (TLV).
•O tempo durante o qual o conjunto máscara-filtro será requerido.

UTILIZAÇÃO
Para um uso correcto, a máscara deve-se adaptar ao contorno
da face, colocando-se a arnês da cabeça no alto da mesma
e a tira inferior por detrás da cabeça (ver fig. 1).
Ajustar o comprimento da borrachas, puxando-as com suavidade.
Para se certificar de que o conjunto está bem colocado, com
o filtro enroscado e impedindo a passagem do ar, inalar. A
máscara deve-se contrair e colar à cara do utilizador.

CADUCIDADE
O prazo de validade é válido sempre e quando não tenham sido
retirados os selos originais. Se o filtro não estiver na sua embalagem
original ou não tiver sido armazenado nas condições indicadas,
o prazo de validade variará.
Tendo em conta que a saturação dos filtros se processa gradual-
mente, é possível reparar que estes estão esgotados sempre
que se notar uma característica do agente poluente (sabor,
cheiro, ardor...) no caso dos  filtros químicos e um aumento da
resistência à respiração no caso dos filtros mecânicos.
A data de validade somente será válida se os comerciantes e
utilizadores cumprirem as condições de armazenamento.

ARMAZENAGEM
Guardar o conjunto num local limpo e seco, afastado da humidade,
longe da luz solar directa e dos poluentes e nas seguintes condições:
Temperatura: 5ºC a 40ºC
Humidade: de 20 a 80 % de humidade relativa.
Para o transporte, recomenda-se introduzir o conjunto num saco
de fecho hermético.

DESINFECÇÃO E LIMPEZA
Antes de realizar qualquer operação, devem ser retiradas as válvulas
e o filtro.
Recomenda-se o uso do conjunto por uma única pessoa. Se for
utilizado por mais de uma pessoa, é preciso desinfectá-lo antes do
uso, submergindo-o numa solução composta por: 4,63 g/l de Fenol;
1,54 g/l de tetraborato de sódio; 0,79 g/l de fenato de sódio; 1,31 g/l
de glutaraldeído;  durante 15 minutos.
A limpeza deve realizar-se com água saponácea neutra. Nunca se
deverão utilizar derivados do petróleo, fluidos à base de cloro ou
solventes básicos orgânicos.
Enxaguar com água limpa. Secar completamente os compo-
nentes. Limpar a carcaça do filtro com um pano seco.

MARCAS DE SEGURANÇA
A máscara tem as seguintes marcas de segurança:
Fabricante:
Modelo: 755
Norma: EN 140
Data de Fabrico: Tipo relógio
Certificação e Organismo de Controlo: CE 0159
O filtro tem um rótulo autocolante colorido com a seguinte informação:
Fabricante:
Modelo: 755-756 e tipo de filtro
Descrição do poluente para o qual se deve utilizar
Norma: EN 141 o EN 143
Certificação e Organismo de Controlo: CE 0159
A frase seguinte: Ver instruções de utilização
Prazo de validade:
Condições de armazenamento:

ADVERTÊNCIAS
Não alterar nem modificar o conjunto, já que isso altera qualquer
certificação e pode contribuir para diminuir a protecção do utilizador.
Devem ser tomadas precauções quando este equipamento for utilizado
em ambientes explosivos ou atmosferas enriquecidas com oxigénio.
O uso do conjunto encontra-se limitado à concentração de tóxico
no ambiente.
A concentração máxima para a qual pode ser utilizado em
função do TLV (valor limite máximo admissível para cada tipo de
gás). Os filtros do tipo B ou E não devem ser utilizados quando a
concentração de CO2 for superior a 0,1 % em volume.
Recomenda-se o uso da máscara por uma só pessoa, para evitar
eventuais contágios.
É improvável que se obtenham os requisitos de hermeticidade
nos utilizadores com barba, defeitos físicos na cara ou que usem
óculos incompatíveis com o equipamento.
O equipamento não deve ser utilizado em ambientes onde o
volume de oxigénio seja inferior a 17%.

USO
Para su correcto uso la mascarilla se ha de adaptar al contorno
facial colocando el arnés de cabeza en la coronilla  y la cinta
inferior por detrás de la cabeza (ver fig.1).
Ajustar la longitud de las gomas, tirando suavemente de ellas.
Para comprobar que el conjunto está bien colocado, con el
filtro enroscado y tapando el paso del aire, inhalar. La mascarilla
ha de contraer y pegarse a la cara del usuario.

CADUCIDAD
La fecha de caducidad es válida siempre y cuando no se hayan
extraído de su precinto original. Si el filtro no está en su embalaje
original o no se ha almacenado en las condiciones indicadas,
la fecha de caducidad del filtro variará.
Teniendo en cuenta que la saturación de los filtros se hace
gradualmente, puede advertirse  un agotamiento de los mismos
cuando se perciba alguna característica del contaminante
(sabor, olor, picor...) en el caso de los filtros químicos y un aumento
de la resistencia a la respiración en caso de los filtros mecánicos.
La fecha de caducidad sólo será válida siempre que los comer-
ciantes y usuarios cumplan las condiciones de almacenamiento.

ALMACENAJE
Guardar el conjunto en un lugar limpio y seco, alejado de la hume-
dad, lejos de la luz solar directa  y de los contaminantes y bajo las
siguientes condiciones.
Temperatura: 5ºC a 40ºC
Humedad: de 20 a 80 % humedad relativa.
Para su transporte es recomendable introducir el conjunto en una
bolsa hermética.

DESINFECCIÓN Y LIMPIEZA
Antes de realizar cualquier operación, se habrá de retirar las válvulas
y el filtro.
Se recomienda el uso del conjunto para una sola persona. Si va
a ser utilizado por más de una persona, es necesario desinfectarla
antes de su uso, sumergiéndola en una solución compuesta de
4,63 g/l de Fenol; 1,54 g/l de tetraborato sódico; 0,79 g/l de
fenato sódico; 1,31g/l de glutaraldehido, durante 15 minutos.
La limpieza se realizará con agua jabonosa neutra. En ningún caso
deben utilizarse derivados del petróleo, fluidos clorados o disolventes
básicos orgánicos.
Aclarar con agua limpia. Secar completamente los componentes.
Limpiar la carcasa del filtro con un paño seco.

MARCAS DE SEGURIDAD
La mascarilla lleva las siguientes marcas de seguridad:
Fabricante:
Modelo: 755
Norma: EN 140
Fecha de fabricación: Tipo reloj
Certificación y Organismo Control: CE 0159
El filtro lleva una etiqueta adhesiva de color con la siguiente
información:
Fabricante:
Modelo: 755-756 y tipo de filtro
Descripción del contaminante para el que debe utilizarse
Norma: EN 141 o EN 143
Certificación y Organismo Control: CE 0159
La siguiente frase: Ver instrucciones de utilización
Fecha de caducidad:
Véase información suministrada por el fabricante

ADVERTENCIAS
No alterar ni modificar el conjunto, ya que esto altera cualquier
certificación, y puede contribuir a reducir la protección del
usuario.
Deben tomarse precauciones cuando se use este equipo en
ambientes explosivos o atmósferas enriquecidas con oxígeno.
El uso del conjunto está limitado a la concentración de tóxico en
el ambiente. La concentración máxima para la que se puede utilizar
en función del TLV (valor máximo permisible para cada tipo de gas).
Los filtros del tipo B o E no deben emplearse en casos en que la
concentración de CO2 sea superior al 0,1 % en volumen.
Es recomendable utilizar la mascarilla por una sola persona, para
evitar posibles contagios.
No es probable que se consigan los requisitos de hermeticidad
en aquellos usuarios con barba, defectos físicos en la cara o
que utilicen gafas incompatibles con el equipo.
No debe utilizarse el equipo en ambientes en los que el volumen
de oxígeno sea inferior al 17%.
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MASCHERA MOD 755 E FILTRO MOD 755-756

L’insieme maschera mod.755 e filtro mod 755-756, è stato disegnato
rispettando le esigenze Essenziali, che le sono state applicate, del
Real Decreto 1407/1992, e sue modificazioni posteriori, basandosi
nella applicazione dei paragrafi che corrispondono alle norme UNE-
EN 140, UNE-EN 141 e UNE-EN 143.
Organismo che interviene nella fase di disegno:
CENTRO NAZIONALE DEI MEZZI DI PROTEZIONE
Organismo di Controllo Notificato: 0159. Autopista di San Pablo
s/n. SIVIGLIA. SPAGNA.

LIMITAZIONI
L’ insieme maschera 755 e filtro 755-756 è disegnato per affrontare
ambienti inquinati, e con0 un contenuto di ossigeno superiore al
17%. L’ insieme non fornisce aria respirabile, ma purifica l’ aria esistente
quando questa passa attraverso il filtro. Prima del suo utilizzo è
importante verificare la seguenti condizioni:
•Verificare la natura delle sostanze che possono essere presenti
nell’ambiente di lavoro.
•La concentrazione massima delle sostanze tossiche che possono
essere presenti nell’ ambiente di lavoro.
•Che sia presente sufficiente ossigeno nell’ area di lavoro.
•Il livello massimo permesso di tossico identificato (TLV).
•Il tempo di utilizzo ipotizzato dell’ insieme maschera-filtro.
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USO
Per un suo corretto utilizzo la maschera si deve adattare al contorno
facciale collocando la guarnizione principale alla sommità della
testa e la fascia inferiore dietro la testa stessa (vedere fig.1).
Regolare la lunghezza degli elastici tirandoli leggermente.
Per verificare che l’ insieme sia ben collocato, con il filtro avvitato
e chiudendo l’entrata dell’ aria, inalare. La maschera deve
contrarsi e aderire alla faccia dell’ utente.

SCADENZA
La data di scadenza è valida fino a quando non si sia estratta la
maschera dalla sua confezione originale. Se il filtro non è nel suo
imballaggio originale o non è stato conservato alle condizioni
indicate, la data di scadenza cambierà.
Tenendo conto che la saturazione dei filtri avviene gradualmente,
si può capire che questi si stanno esaurendo quando si arriva a
percepire qualche caratteristica dell’ inquinante (sapore, odore,
bruciore...) nel caso di filtri chimici e un aumento della resistenza
alla respirazione nel caso dei filtri meccanici.
La data di scadenza è valida solo se  da parte dei commercianti
e degli utenti vengono rispettate le condizioni di stoccaggio.

IMMAGAZZINAGGIO
Conservare la maschera in un luogo pulito e secco, lontano dall’
umidità, dalla luce solare diretta e da inquinanti e sotto le seguenti
condizioni:
Temperatura: da 5ºC a 40ºC
Umidità: dal 20 all’ 80 %  di umidità relativa.
Per il suo trasporto è raccomandabile introdurre la maschera in
una borsa ermetica.

DISINFEZIONE E PULIZIA
Prima di realizzare qualsiasi operazione si dovranno togliere le valvole
e il filtro.
Si raccomanda l’ uso dell’ insieme per una sola persona. Se verrà
utilizzato da più di una persona, è necessario disinfettarla prima
del suo uso lasciandola immersa per 15 minuti in una soluzione
composta da 4,63 g/l di Fenolo; 1,54 g/l di tetraborato sodico;
0,79 g/l di fenato sodico e 1,31g/l di glutaraldeide.
La pulizia si realizzerá con acqua saponata neutra. In nessun
caso si devono utilizzare derivati del petrolio, liquidi clorati o
solventi basici organici.
Sciacquare con acqua pulita. Asciugare completamente i
componenti. Pulire la cassa del filtro con un panno secco.

MARCHI DI SICUREZZA
La maschera è fornita dei seguenti marchi di sicurezza:
Fabbricante:
Modello: 755
Legge: EN 140
Data di fabbricazione: Tipo orologio
Certificazione e Organismo di Controllo: CE 0159
Il filtro è fornito di una etichetta adesiva colorata con le seguenti
informazioni:
Fabbricante:
Modello: 755-756 e tipo di filtro
Descrizione dell’ inquinante per il quale si utilizzerà
Legge: EN 141 o EN 143
Certificazione e Organismo di Controllo: CE 0159
La seguente frase: Vedere instruzioni di utilizzo
Data di scadenza:
Condizioni di immagazzinaggio:

AVVERTENZE
Non alterare né modificare l’ insieme, poiché questo altera
qualsiasi certificazione e può contribuire a ridurre la protezione
dell’ utente.
Si devono prendere precauzioni quando si usi questo apparato
in ambienti esplosivi o con atmosfere arricchite con ossigeno.
L’uso dell’ apparato è limitado dalla concentrazione di elementi tossici
presenti nell’ ambiente. La concentrazione massima con la quale si
può utilizzare è in funzione del TLV, (valore massimo permesso per ogni
tipo di gas.). I filtri del tipo B o E non devono essere utilizzati nei casi
in cui la concentrazione di CO2 sia superiore al 0,1 % in volume.
È raccomandabile utilizzare la maschera per una sola persona,
al fine di evitare possibili contagi.
Non è probabile che si raggiungano i requisiti di ermeticità negli
utenti con barba, difetti fisici nella faccia o che utilizzino occhiali
incompatibili con l’apparato.
Non si deve utilizzare la maschera in ambienti dove il volume di
ossigeno sia inferiore al 17%.

MASK, MOD 755 AND FILTER, MOD 755-756

The mask, mod. 755 and filter, mod. 755-756 set has been designed
taking into account the essential requirements applicable to it
of Royal Decree 1407/1992, and its later modifications, based on
applying the relevant sections of regulations UNE-EN 140, UNE-
EN 141 and UNE-EN 143.
Body involved in the design stage:
NATIONAL CENTRE OF MEANS OF PROTECTION
Notified Control Body: 0159. Autopista de San Pablo s/n. SEVILLE.
SPAIN.

LIMITATIONS
The mask 755 and filter 755-756 set is designed for entering polluted
environments with an oxygen content of over 17%. The set does
not supply breathable air, instead, it purifies the existing air when
it passes through the filter.  It is important to determine the following
information before use:
•Dentify the nature of the substance(s) that may be in the work
environment.
•The maximum concentration of toxic substances that may be
in the work environment.
•That there is enough oxygen in the work area.
•The threshold limit value (TLV) for each substance identified.
•The amount of time the mask-filter set will be required.

MASQUE MOD 755 ET CLIMAX, MOD 755-756

L’ensemble masque mod. 755 et filtre mod. 755-756 a été conçu en
tenant compte des exigences Essentielles, qui lui sont applicables, du
Décret Royal 1407/1992, et de ses modifications postérieures, en se
basant sur l’application des alinéas correspondants des normes UNE-
EN 140, UNE-EN 141 et UNE-EN 143.
Organisme intervenant dans la phase de conception:
CENTRE NATIONAL DE MOYENS DE PROTECTION
Organisme de Contrôle Notifié: 0159. Autopista de San Pablo s/n. SEVILLA.
ESPAGNE.

LIMITES
L’ensemble masque 755 et filtre 755-756 est conçu pour faire face
à des environnements pollués, et avec un contenu en oxygène
supérieur à 17%. L’ensemble ne fournit pas d’air respirable mais il
purifie l’air existant lorsque celui-ci passe à travers le filtre. Avant
son utilisation, il est important de déterminer l’information suivante:
•Identifier la nature de la(des) substance(s), qui pourrai(en)t exister
dans l’environnement de travail.
•La concentration maximale de la (des) substance(s) toxique(s),
qui pourrai(en)t exister dans l’environnement de travail.
•S’il existe suffisamment d’oxygène dans la zone de travail.
•Le niveau maximum autorisable d’agent toxique identifié (TLV).
•Le temps pour lequel l’ensemble masque-filtre sera requis.

HALFMASKER MOD 755 EN FILTER MOD 755-756

Het halfmasker model 755 en gasfilter model 755-756 zijn ontworpen
volgens de op het product van toepassing zijnde basisvereisten van
het (Spaanse) Koninklijk Besluit 1407/1992, en latere wijzigingen, op
basis van de toepassing van de paragrafen die betrekking hebben
op de  normen UNE-EN 140, UNE-EN 141 en UNE-EN 143.
Instelling betrokken in de ontwerpfase:
CENTRO NACIONAL DE MEDIOS DE PROTECCIÓN (Nationaal Centrum
 Beschermingsmiddelen)
Betekend testinstituut: 0159 Autovía de San Pablo s/n SEVILLA

BEPERKINGEN
Het geheel halfmasker 755 en gasfilter 755-756 zijn ontworpen voor
omgevingen waarin de lucht verontreinigd is en het zuurstofgehalte in
de lucht hoger is dan 17%. De uitrusting levert geen adembare lucht,
maar filtert de bestaande lucht als deze door het filter stroomt.
Voor het gebruik is het van belang dat de onderstaande informatie vastgesteld
wordt:
•Identificeren van de aard van de stof(fen) die in de werkomgeving
mogelijk aanwezig is(zijn).
•De maximale concentratie van de giftige stof(fen) die in de
werkomgeving aanwezig is(zijn).
•De aanwezigheid van voldoende zuurstof in het werkgebied.
•Het maximaal toelaatbare niveau van de geïdentificeerde giftige
stof (MAC).
•De tijd waarin het geheel halfmasker-filter gebruikt moet worden.

SCHUTZMASKE Modell 755, UND FILTER Modell 755-756

Das aus der Schutzmaske Modell 755, und dem Filter Modell 755-756,
bestehende Kit wurde gemäß der grundlegenden Anforderungen
entworfen, die nach dem Königlichen Erlass 1407/1992 und dessen
späteren Änderungen Anwendung finden, und zwar auf der Grun-
dlage der Anwendung der Absätze, die sich auf die Normen UNE-
EN 140, UNE-EN 141 und UNE-EN 143 beziehen.
Die an der Produktentwicklung beteiligte Behörde:
NATIONALES ZENTRUM FÜR SCHUTZVORRICHTUNGEN
Benachrichtigte Kontrollstelle: 0159. Autopista de San Pablo s/n. Anm.
d. Übers.: Autobahn San Pablo, ohne Hausnummer SEVILLA. SPANIEN.

EINSCHRÄNKUNGEN
Das Kit aus Schutzmaske 755 und Filter 755-756 ist für den Einsatz bei
verschmutzter Luft bei einem Sauerstoffgehalt von mehr als 17% geeignet.
Das Kit produziert keine atembare Luft, sondern reinigt die vorhandene
Luft, indem sie diese durch den Filter leitet. Vor seiner Benutzung sollten
Sie unbedingt Folgendes überprüfen:
•Stellen Sie die Art der Substanz(en) fest, die sich im Arbeitsumfeld befinden

könnten.
•Stellen Sie die maximale Konzentration der giftigen Substanz(en)
fest, die sich im Arbeitsumfeld befinden könnten.
•Überprüfen Sie, ob genügend Sauerstoff am Arbeitsort vorhanden ist.
•Stellen Sie die maximal erlaubte Giftkonzentration (MAK) Anm. d.
Übers.: Maximale Arbeitsplatzkonzentration fest.
•Stellen Sie fest, wie lange das Kit Schutzmaske-Filter eingesetzt
werden soll.

Fig. 1

USE
For correct use, the mask should fit the shape of the face, with
the head harness fitted around the crown of the head and the
lower strap behind the head (see figure 1).
Gently pull the rubber str ips to adjust their length.
To check that the set is well fitted, inhale with the filter screwed
in while blocking the passage of the air. The mask should contract
and stick to the user's face.

EXPIRY
The expiry date is valid as long as they have not been removed
from their original packaging. The expiry date will change if the
filter is not in its original packaging or has not been stored under
the specified conditions.
If we take into account that the filters gradually become saturated,
the user can tell when they have expired when any characteristic
of the pollutant is perceived (through taste, smell, itch, etc) in the
case of chemical filters, and increased resistance to breathing in
the case of mechanical filters.
The expiration date will be valid only if the reseller and users
comply with the storage conditions.

STORAGE
Store the set in a clean, dry place, away from moisture, direct
sunl ight and pollutants in the fol lowing condit ions.
Temperature: 5ºC to 40ºC
Humidity: 20% to 80% relative humidity.
During transport, we recommend that you keep the set in an
airtight bag.

DISINFECTING AND CLEANING
The valves and the filter must be removed before carrying out
any such operation.
We recommend that the set be used by one person only. If it is
going to be used by more than one person, it must be disinfected
before use, by immersing it in a solution of 4.63 g/l of carbolic
acid; 1.54 g/l of sodium tetraborate; 0.79 g/l of sodium carbolate
and 1.31g/l of glutaraldehyde, for 15 minutes.
It must be cleaned using neutral soapy water. You must never
use petroleum derivatives, chlorinated fluids or basic organic
solvents.
Rinse with clean water. Dry the parts completely. Clean the filter
casing with a dry cloth.

SAFETY MARKINGS
The mask bears the following safety markings:
Manufacturer:
Model: 755
Regulation: EN 140
Manufacturing date: Clock format
Certification and Control Body: CE 0159
The filter bears a colour sticker with the following information:
Manufacturer:
Model: 755-756 and filter type
Description of the pollutant with which it may be used
Regulation: EN 141 or EN 143
Certification and Control Body: CE 0159
The following sentence: See instructions for use
Expiry date:
Storage conditions:

WARNINGS
Do not alter or modify the set, as this will alter any certification
and may contribute to reducing the user's protection.
Care must be taken when this equipment is used in explosive
environments or in atmospheres enriched with oxygen.
Use of the set is limited to the concentration of toxins in the
environment. The maximum concentration for which it may be
used will depend on the TLV, (threshold limit value for each kind
of gas). B and E type filters must not be used in cases where the
concentration of CO2 is greater than 0.1% (volume).
We recommend that only one person uses each mask in order
to reduce the risk of infection.
It is likely that air-tightness requirements will not be met for users
with beards, physical deformities on their face or who use glasses
that are incompatible with the equipment.
The equipment must not be used in environments where the level
of oxygen is lower than 17%.

UTILISATION
Pour une correcte utilisation, le masque doit s’adapter au contour
facial en plaçant le harnais au sommet de la tête et la bande
inférieure derrière celle-ci (voir fig. 1).
Ajuster la longueur des élastiques en les tirant doucement.
Pour vérifier que l’ensemble est bien posé, inhaler avec le filtre enroulé
et en obstruant le passage de l’air. Le masque doit se contracter et
se coller au visage de l’utilisateur.

CADUCITE
La date de péremption est valable chaque fois que le masque est
conservé dans son emballage d’origine. Si le filtre ne se trouve pas
dans son emballage d’origine ou s’il n’a pas été stocké dans les
conditions indiquées, la date de péremption du filtre variera.
Sachant que la saturation des filtres se fait graduellement, il est
possible de percevoir un certain épuisement de ces derniers lorsque
l’on perçoit une caractéristique de l’agent polluant (goût, odeur,
picotement…) dans le cas des filtres chimiques et une augmentation
de la résistance à la respiration dans le cas des filtres mécaniques.
La date limite d'utilisation ne sera valable que lorsque commerçants
et utilisateurs auront suivi les consignes de stockage.

STOCKAGE
Conserver l’ensemble dans un lieu propre et sec, loin de l’humidité et
de la lumière solaire directe et des agents polluants, et sous les conditions
suivantes.
Température: de 5ºC à 40ºC
Humidité: de 20 à 80 % humidité relative.
Pour son transport, il est recommandé d’introduire l’ensemble dans
un sac hermétique.

DESINFECTION ET NETTOYAGE
Avant toute opération, il faudra retirer les valves et le filtre.
Il est recommandé d’utiliser l’ensemble sur une seule personne. S’il
va être utilisé par plus d’une personne, il est nécessaire de le
désinfecter avant son utilisation, en l’immergeant dans une solution
composée de 4,63 g/l de Phénol; 1,54 g/l de tétraborate de sodium;
0,79 g/l de phénate de sodium; 1,31g/l de glutaraldehyde, pendant
15 minutes.
Nettoyer avec de l’eau savonneuse neutre. Ne jamais utiliser de
dérivés du pétrole, de fluides chlorés ou des dissolvants organiques
de base.
Rincer à l’eau claire, sécher complètement les composants. Nettoyer
la carcasse du filtre à l’aide d’un chiffon sec.

MARQUES DE SECURITE
Le masque porte les marques de sécurité suivantes:
Fabricant:
Modèle: 755
Norme: EN 140
Date de fabrication: Type montre
Certification et Organisme de Contrôle: CE 0159
Le filtre porte une étiquette adhésive de couleur avec l’information
suivante:
Fabricant:
Modèle: 755-756 et type de filtre
Description de l’agent polluant pour lequel il doit être employé
Norme: EN 141 o EN 143
Certification et organisme de Contrôle: CE 0159
La phrase suivante: Voir instructions d’utilisation
Date de péremption:
Conditions de stockage:

AVERTISSEMENTS
Ne pas altérer ni modifier l’ensemble, étant donné que ceci altère
toute certification, et peut contribuer à réduire la protection de
l’utilisateur.
Il faut prendre des précautions lorsque l’on utilise cet équipement
dans des environnements explosifs ou des atmosphères enrichies
à l’oxygène.
L’utilisation de l’ensemble est limitée à la concentration d’agent toxique
dans l’environnement. La concentration maximale pour laquelle il peut
être utilisé en fonction du TLV, (valeur maximale autorisable pour chaque
type de gaz.). Les filtres de type B ou E ne doivent pas être employés dans
les cas où la concentration de CO2 est supérieure à 0,1 % en volume.
Il est conseillé d’utiliser le masque sur une seule personne, pour
éviter de possibles contagions.
Il n’est pas probable d’obtenir les conditions d’étanchéité chez
les utilisateurs portant une barbe, présentant des défauts physiques
sur le visage ou utilisant des lunettes incompatibles avec
l’équipement.
Ne pas utiliser l’équipement dans des environnements où le volume
d’oxygène est inférieur à 17%.

GEBRUIK
Voor een correct gebruik dient het halfmasker aan de vorm van het
gezicht aangepast te worden door de hoofdband op de kruin en
de onderste band achter het hoofd aan te brengen (zie afb. 1).
De lengte van de rubbers verstellen door hier zachtjes aan te trekken.
Om te controleren of het geheel goed aangebracht is, ademhalen
met ingeschroefd filter en afgedekte luchttoevoer. Het halfmasker moet
zich samentrekken en zich op het gezicht van de gebruiker vast zetten.

GELDIGHEID
De vervaldatum is geldig zolang het originele zegel niet verbroken is. Als
het filter niet uit de originele verpakking komt of niet onder de aangegeven
omstandigheden bewaard is, varieert de geldigheidsdatum.
Aangezien de gasfilters geleidelijk verzadigd raken duidt het
waarnemen van een van de kenmerken van de vervuiling (smaak,
geur, jeuk...) erop dat het filter verzadigd is; bij de mechanische
filters geeft een verhoogde ademweerstand aan dat het filter
vervangen moeten worden.
Het gebruik van de gordel 25-C/2 is voorbehouden aan vakbe-
kwaam personeel die hierin geschoold zijn of die de uitrusting
onder toezicht van een deskundige medewerker gebruiken.

OPBERGEN
Het geheel op een schone en droge plaats bewaren, uit de buurt van
vocht, direct zonlicht en de verontreiniging onder de volgende oms-
tandigheden.
Temperatuur: 5ºC tot 40ºC
Vochtigheid: 20 tot 80 % relatieve luchtvochtigheid.
Geadviseerd wordt het geheel in een hermetisch afsluitbare zak
te vervoeren.

DESINFECTEREN EN SCHOONMAKEN
Alvorens enige handeling uit te voeren dienen de ventielen en het filter
verwijderd te worden.
Geadviseerd wordt het geheel door één en dezelfde persoon te laten
gebruiken. Indien meerdere personen het gebruiken, dient het vóór
gebruik gedesinfecteerd te worden door het gedurende 15 minuten
onder te dompelen in een oplossing van 4,63 g/l fenol; 1,54 g/l natriumte-
traboraat; 0,79 g/l natriumfenaat en 1,31g/l glutaraldehyde.
Met neutraal zeepwater schoonmaken. In geen geval mogen derivaten
van petroleum, gechloreerde vloeistoffen of organische basische
oplosmiddelen gebruikt worden.
Met schoon water afspoelen. De onderdelen volledig laten drogen.
Het filterhuis met een droge doek schoonmaken.

VEILIGHEIDSAANDUIDINGEN
Het halfmasker is van de onderstaande veiligheidsaanduidingen
voorzien:
Fabrikant:
Model: 755
Norm: EN 140
Fabricagedatum: kloktype
Certificaat en testinstituut: CE 0159
Op het filter is een gekleurde sticker aangebracht met de onderstaande
informatie:
Fabrikant:
Model: 755-756 en type filter
Beschrijving van de vervuilende stof waarvoor het gebruikt moet
worden
Norm: EN 141 of EN 143
Certificaat en testinstituut: CE 0159
De volgende zin: zie gebruiksinstructies
Vervaldatum:
Opslagomstandigheden:

WAARSCHUWINGEN
Geen wijzigingen in het geheel aanbrengen, omdat hierdoor de certificatie
gewijzigd en de bescherming van de gebruiker mogelijk minder wordt.
Men dient voorzorgsmaatregelen te treffen wanneer de uitrusting
in een explosieve omgeving of een met zuurstof verrijkte omgeving
gebruikt wordt.
Het gebruik van de uitrusting is beperkt afhankelijk van de gifcon-
centratie in de lucht. De maximale concentratie waarbij de uitrusting
gebruikt kan worden, hangt af van de MAC waarde (maximaal
aanvaardbare concentratie voor elk soort gas). Het kan nodig zijn
de bevestigings- of veiligheidssystemen met collectieve (bijvoorbeeld
valnetten) of individuele beveiligingen (valbeveiligingssystemen
die aan de norm EN 363 voldoen) uit te breiden.
Geadviseerd wordt het halfmasker steeds door dezelfde persoon
te laten dragen om eventuele besmettingen te voorkomen.
Waarschijnlijk zal aan de vereisten voor afdichting niet voldaan kunnen
worden bij gebruikers met baard of fysieke gezichtsafwijkingen of bij
gebruik van veiligheidsbrillen die niet in combinatie met de uitrusting
te gebruiken zijn.
De uitrusting dient niet in een omgeving gebruikt te worden waar
het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 17%.

GEBRAUCH
Für den korrekten Gebrauch muss die Schutzmaske an das Gesicht
angelegt werden, indem der Kopfgurt über den Scheitel und das
untere Band hinter den Kopf gezogen wird (siehe Abb.1).
Um die Länge der Gummis einzustellen, ziehen Sie sanft an ihnen.
Um zu überprüfen, ob das Kit richtig angelegt wurde, atmen Sie bei
angeschraubtem Filter ein und halten Sie dabei den Luftkanal zu. Die
Schutzmaske muss sich zusammenziehen und an das Gesicht des Benutzers
schmiegen.

VERFALL
Das Verfallsdatum ist gültig, sofern das Kit nicht aus der Originalver-
packung entfernt wurde. Falls der Filter sich nicht in seiner Original-
verpackung befindet oder nicht unter den angegebenen Bedingun-
gen gelagert wurde, variiert sein Verfallsdatum.
Da die Filter nach und nach verschmutzen, kann man ihren bevors-
tehenden Verfall feststellen, wenn man im Falle der Chemikalienfilter
Zeichen für Verschmutzung (Geschmack, Geruch, Brennen, usw.) und
im Falle der mechanischen Filter eine Zunahme des Atemwiderstands
wahrnimmt.
Das Verfalldatum ist nur gültig, wenn die Händler und Benützer die
Lagerungs-Bedingungen einhalten.

LAGERUNG
Bewahren Sie das Kit an einem sauberen und trockenen Ort auf, fern
von Feuchtigkeit, geschützt vor direkter Sonnenbestrahlung  und vor
den Verschmutzungsfaktoren, und zwar unter folgenden Bedingungen:
Temperatur: 5ºC bis 40ºC
Feuchtigkeit: Zwischen 20 und 80 % relativer Luftfeuchtigkeit.
Für den Transport sollten Sie das Kit in eine dichte Tüte stecken.

DESINFIZIERUNG UND REINIGUNG
Vor der Durchführung jeglicher Operation müssen die Ventile und
der Filter abgenommen werden.
Wir empfehlen, dass das Kit nur von einer Person benutzt wird. Sollte es von
mehr als einer Person benutzt werden, so muss es vor Gebrauch desinfiziert
werden, indem es 15 Minuten lang in eine Lösung aus 4,63 g/l Phenol, 1,54
g/l Natriumtetraborat, 0,79 g/l Natriumphenat und 1,31g/l Glutaraldehyd
gelegt wird.
Die Reinigung erfolgt mit einer Lauge aus Wasser und Neutralseife.
Auf keinen Fall dürfen Petroleumderivate, chlorhaltige Flüssigkeiten
oder basisch-organische Lösungsmittel verwendet werden.
Spülen Sie mit sauberem Wasser ab. Trocknen Sie die einzelnen Teile
gut ab. Reinigen Sie das Gehäuse des Filters mit einem trockenen Tuch.

SICHERHEITSZEICHEN
Die Schutzmaske trägt die folgenden Sicherheitszeichen:
Hersteller:
Modell: 755
Norm: EN 140
Herstellungsdatum: Uhrentyp
Zertifizierung und Kontrollstelle: CE 0159
Der Filter trägt ein farbiges selbstklebendes Etikett mit folgenden
Informationen:
Hersteller:
Modell: 755-756 und Filtertyp
Beschreibung der Verschmutzung, bei der er eingesetzt werden kann
Norm: EN 141 oder EN 143
Zertifizierung und Kontrollstelle: CE 0159
Den folgende Satz: Siehe Gebrauchsanweisung
Verfallsdatum:
Lagerung:

WARNHINWEISE
Ändern oder modifizieren Sie das Kit nicht, da dieses jedwede
Zertifizierung ändern würde und den Schutz der Benutzers vermindern
könnte.
Ergreifen Sie die entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie die
Ausrüstung in explosiver oder mit Sauerstoff angereicherter Atmosphäre
verwenden,.
Der Einsatz des Kits wird durch den Giftgehalt der Luft eingeschränkt.
Die maximale Konzentration, bei der es noch eingesetzt werden
kann, wird durch die MAK (maximal zulässiger Wert für den jeweiligen
Gastyp) bestimmt. Die Filter der B- oder E-Type dürfen nicht verwendet
werden, wenn die CO2- Konzentration 0,1% Volumen übersteigt.
Es wird empfohlen, die Schutzmaske nur von einer Person benutzen
zu lassen, um mögliche Ansteckungsgefahren zu vermeiden.
Benutzer, die einen Bart oder eine nicht zur Ausrüstung passende
Brille tragen oder Verformungen im Gesicht aufweisen, werden
wahrscheinlich nicht den erforderlichen Dichtegrad erzielen.
Die Ausrüstung darf nicht in Räumen eingesetzt werden, deren Sauerstoffgehalt
unter 17% liegt.

1.- Cuerpo facial
2.- Junta de estanqueidad
3.- Porta-filtro
4.- Válvula de exhalación
5.- Cierre válvula de exhalación
6.- Membrana
7.- Cintas de sujeción
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1.- Corpo facial
2.- Junta de vedação
3.- Porta-filtro
4.- Válvula de exalação
5.- Fecha da válvula de exalação
6.- Membrana
7.- Fitas de sujeição

1.- Corpo facciale
2.- Giunto di ermeticità
3.- Porta filtro
4.- Valvola d'estrazione
5.- Chiusura valvola d'esalazione
6.- Membrana
7.- Cinturini di fissaggio

1.- Partie faciale
2.- Joint d'étanchéité
3.- Porte-filtre
4.- Soupape d'expiration
5.- Fermeture de la soupape
6.- Membrane
7.- Courroie de maintien

1.- Gesicht
2.- Dichtung
3.- Filterhalter
4.- Ausatmungsventil
5.- Ausatmungsventil - Verschluß
6.- Membrane
7.- Haltegurte

1.- Voorzijde
2.- Pakking
3.- Filterhouder
4.- Uitademventiel
5.- Uitademventielsluiting
6.- Membraan
7.- Banden

1.- Facial contour
2.- Sealing gasket
3.- Filter Support
4.- Exhalation Valve
5.- Exhalation Valve Locking
6.- Membrane
7.- Fastening Straps
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